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JANUARY LAUNCH 2023
–  Col lect ion Overv iew SS2023  –



COLOUR UP YOUR EYEWEAR! 
For 50 years Prodesign has equaled high-quality eyewear. With a confident and experienced approach 

that is deeply rooted in our proud, Danish design history, we have created go-to eyewear across 
generations, fashion preferences, and country borders.  

This season we shake things up a bit in the name of diversity, when we introduce new, bold colours and 
shapes to some of our most classic concepts. By adding popping purple, gaudy green, and over-the-top 

orange to the collection, we break our own boundaries and challenge the usual work procedures.  

Prodesign is already known for its ability to target a wide range of individuals, and with the January 2023 
launch we wish to attract even more, without ever compromising on our strong, Danish DNA. Prodesign 

is firmly anchored in Denmark, and with this launch we even introduce a concept that is named after our 
beloved hometown, Aarhus.  

To celebrate our 50th anniversary, our designers have looked through the enormous back catalogue. 
They found some of the old, treasured classics, gave them new, bold colours and shapes, and made them 

ready for return in 2023. We are very much looking forward for you to meet them. 

Do not give up a classic - great design never goes out of style!

JANUARY LAUNCH 2023



OPTEZ POUR 
DES MONTURES 
COLORÉES ! 
Depuis 50 ans, Prodesign est synonyme de 
lunettes de haute qualité. Grâce à notre expertise, 
profondément ancrée dans notre héritage du 
design danois, nous avons créé des lunettes 
incontournables et intergénérationnelles, qui 
traversent les modes et les frontières.  

Cette saison, nous faisons bouger les lignes au 
nom de la diversité en introduisant de nouvelles 
couleurs et formes audacieuses dans certains de 
nos concepts les plus classiques. En introduisant 
du pourpre éclatant, du vert et du orange vifs à la 
collection, nous repoussons nos propres limites et 
remettons en question nos fondamentaux.  

Prodesign reconnue pour séduire un large public 
souhaite en convaincre bien d’autres encore avec 
le lancement de janvier 2023, sans renoncer à 
notre ADN danois. Nos racines sont danoises, 
un concept porte le nom de notre ville d’origine : 
Aarhus.  

A l’occasion de notre 50ème anniversaire, 
nos designers ont revisité notre immense 
catalogue et se sont inspirés d’anciens modèles 
emblématiques, parés de nouvelles couleurs et de 
formes audacieuses. Nous avons hâte  de vous les 
présenter. 

Pour autant, il ne s’agit pas d’abandonner les 
classiques – un design réussi est indémodable !

BRINGEN SIE FARBE 
INS SPIEL! 
Seit 50 Jahren steht Prodesign für hochwertige 
Brillen. Mit einem selbstbewussten und 
erfahrenen Ansatz, der tief in unserer stolzen, 
dänischen Designgeschichte verwurzelt ist, haben 
wir Brillen entworfen, die über Generationen, 
modische Vorlieben und Ländergrenzen hinweg 
beliebt sind.  

In dieser Saison mischen wir die Dinge im Namen 
der Vielfalt ein wenig auf, wenn wir einige unserer 
klassischsten Konzepte in neuen, kräftigen 
Farben und Formen vorstellen. Indem wir die 
Kollektion mit knalligem Lila, grellem Grün und 
Over-the-top-Orange ergänzen, überschreiten 
wir unsere eigenen Grenzen und hinterfragen die 
üblichen Arbeitsabläufe.  

Prodesign ist bereits dafür bekannt, die 
unterschiedlichsten Persönlichkeiten 
anzusprechen, und mit der Einführung im 
Januar 2023 möchten wir noch mehr anlocken, 
ohne Kompromisse in Bezug auf unsere starke 
dänische DNA einzugehen. Prodesign ist 
fest in Dänemark verwurzelt, und mit dieser 
Markteinführung stellen wir sogar ein Konzept 
vor, das nach unserer geliebten Heimatstadt 
Aarhus benannt ist.  

Anlässlich unseres 50. Jubiläums haben unsere 
Designer den riesigen Backkatalog durchstöbert. 
Sie haben einige der alten, beliebten Klassiker 
gefunden, sie mit neuen, gewagten Farben und 
Formen versehen und bereit für eine Neuauflage  
2023 gemacht. Wir freuen uns sehr darauf, Sie 
Ihnen endlich vorstellen zu dürfen. 

Verzichten Sie nicht auf einen Klassiker – tolles 

¡PONLES COLOR A 
TUS GAFAS! 
Durante 50 años, Prodesign ha sido sinónimo de 
gafas de alta calidad. Con un enfoque confiado y 
experimentado que está profundamente arraigado 
en nuestra orgullosa historia del diseño danés, 
hemos creado las gafas favoritas para todas las 
generaciones, preferencias de moda y fronteras 
entre países.  

Esta temporada vamos un poco más allá en el 
nombre de la diversidad, y presentamos nuevos 
y atrevidos colores y formas para algunos de 
nuestros conceptos más clásicos. Al añadir tonos 
púrpuras explosivos, verdes azabache y naranjas 
llamativos a la colección, rompemos nuestros 
propios límites y desafiamos los procedimientos 
habituales.  

Prodesign ya es conocido por su capacidad para 
dirigirse a una amplia gama de personas, y con 
el lanzamiento de enero 2023, deseamos atraer 
a aún más, sin poner nunca en peligro nuestro 
sólido ADN danés. Prodesign está firmemente 
anclado en Dinamarca y, con este lanzamiento, 
presentamos un concepto que recibe el nombre 
de nuestra querida ciudad natal, Aarhus.  

Para celebrar nuestro 50 aniversario, nuestros 
diseñadores han echado un vistazo al enorme 
fondo de catálogo. Encontraron algunos de los 
preciados clásicos antiguos, les dieron nuevos y 
atrevidos colores y formas, y los prepararon para 
un retorno en 2023. Estamos deseando de verdad 
que los conozcas. 

No renuncies a un clásico: ¡un gran diseño nunca 
pasa de moda!

FR DE ES



EN

Like the layers of the earth, STRATA is built up by no 
less than seven layers of high-quality acetate. The 
colours are handpicked, and with 9 shapes each 
containing 7 different colours of acetate, STRATA is 
a magnificent colour explosion to pick and choose 
from.
The classic shape with quality hinges is a true clas-
sic, and this leaves room for the popping layers to 
shine through. The inside milling enhances the lay-
er effect and makes the different layers visible. This 
leaves a unique frame that keeps on surprising, de-
pending on the angle you see them from.

STRATA
Essential
Female, male
STRATA 1-2



col.9032 col.9032

col.5532 col.6532

STRATA 1 c.6032 – 54/17-140 B:39 STRATA 2 c.6932 – 54/17-145 B:38
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Comme la Terre, STRATA se compose de pas moins de sept 

couches d’acétate de haute qualité. Les couleurs ont été 

soigneusement sélectionnées. Avec 9 formes proposées chacune 

dans 7 teintes d’acétate différentes, la série STRATA est une 

explosion de couleurs.

Avec sa forme classique et ses charnières de qualité, cette 

monture est un véritable classique qui permet de réaliser des 

superpositions de couleur éclatantes. Le fraisage intérieur 

souligne les différentes couches. Le résultat est une monture 

unique et changeante surprenante .

Wie die Erdschichten besteht STRATA aus nicht weniger 

als sieben Schichten hochwertigem Acetat. Die Farben sind 

handverlesen und mit 9 Formen, die jeweils 7 verschiedene 

Acetatfarben enthalten, bietet STRATA eine großartige 

Farbexplosion.

Die klassische Form mit Qualitätsscharnieren ist ein echter 

Klassiker und bietet genug Raum, damit die knalligen 

Schichten durchscheinen können. Die Innenfräsung verstärkt 

den Schichteffekt und macht die verschiedenen Schichten 

sichtbar. So entsteht eine einzigartige Brillenfassung, die je nach 

Blickwinkel immer wieder überrascht.

Al igual que las capas terrestres, STRATA está formada por no 

menos de siete capas de acetato de alta calidad. Los colores se 

han seleccionado cuidadosamente, y con 9 formas, cada una 

con 7 colores diferentes de acetato, STRATA es una magnífica 

explosión de color entre la que elegir.

La forma clásica con bisagras de calidad es un auténtico 

clásico, y esto permite a las llamativas capas brillar. El fresado 

interior mejora el efecto de capa y hace visibles las diferentes 

capas. Esto nos proporciona una montura única que sorprende, 

dependiendo del ángulo desde el que la mires. en tres formas: un 

trapecio pequeño, un cuadrado y una mariposa más grande. Una 

colección muy colorida y diversa que llama la atención.

STRATA

Essential
Female, male
STRATA 1-2
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MESMERISING LAYERS:
We have carefully handpicked a 
combination of solids, Havana, and 
transparent acetates, which gives 
STRATA its unique level of details.

DES COUCHES FASCINANTES  :
Nous avons soigneusement sélectionné 
une combinaison d’acétate solide, 
Havana et transparent, conférant à 
STRATA son niveau de détail unique. 

FASZINIERENDE SCHICHTEN: 
Wir haben sorgfältig eine Kombination 
aus Volltönen, Havanna und 
transparenten Acetaten ausgewählt, 
die STRATA ihre einzigartige 
Detailgenauigkeit verleiht.  
 
CAPAS HIPNOTIZANTES: 
Hemos seleccionado cuidadosamente 
una combinación de acetatos sólidos, 
habana y transparentes, lo que confiere 
a STRATA su nivel único de detalles.  

CLASSIC SHAPES:
With this launch we introduce two very classic and 
safe shapes for both male and female: a trapeze 
for the women and a classic rectangular for the 
male. 

FORMES CLASSIQUES 
avec ce lancement, nous lançons deux formes très classiques 
et indémodables : une forme trapèze pour femme et une forme 
rectangulaire pour homme. 

KLASSISCHE FORMEN: 
Mit dieser Markteinführung stellen wir zwei sehr klassische und 
sichere Formen für Damen und Herren vor: eine Trapezform für 
Damen und ein klassisches Rechteck für Herren. 

FORMAS CLÁSICAS: 
Con este lanzamiento presentamos dos formas muy clásicas y 
seguras para hombres y mujeres: un trapecio para mujeres y un 
rectángulo clásico para hombres. 

HIDDEN DETAILS:
At first sight STRATA may seem like the simple choice 
of eyewear. However, the many layers of carefully 
handpicked colour combinations will keep on surprising 
both you and your surroundings.

DÉTAILS DISCRETS :  
à première vue, la monture STRATA peut sembler simple. Néanmoins, 
ses nombreuses couches combinant des couleurs soigneusement 
sélectionnées vous surprendront, vous et votre entourage. 

VERBORGENE DETAILS:  
Auf den ersten Blick mag STRATA wie eine einfache Brillenwahl erscheinen. 
Die vielen Schichten sorgfältig ausgewählter Farbkombinationen werden 
Sie und Ihre Umgebung jedoch immer wieder aufs Neue überraschen. 

DETALLES OCULTOS:  
A primera vista, STRATA puede parecer una elección de gafas simple. 
Sin embargo, las numerosas capas de combinaciones de colores 
cuidadosamente seleccionadas te sorprenderán tanto a ti como a tu 
entorno. 

STRATA

Essential
Female, male
STRATA 1-2
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This characteristic concept offers strong shapes 
for both men and women. The beautiful two-
coloured front is indeed eye-catching and gives 
name to the concept. Titanium is lightweight as 
well as allergy friendly, and even though these 
shapes are full of details, they are still light which 
make them comfortable to wear. 
DIVIDE comes in 4 characteristic shapes: a small 
trapeze and a big butterfly for the women, and 
a square and rectangular shape for the men. All 
shapes are more voluminous in the top, which 
gives a light and characteristic look. 

 

DIVIDE
Essential
Female, male
DIVIDE 1-4
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Ce concept caractéristique offre des formes fortes pour 
homme et pour femme. Les jolis cercles bicolores attirent les 
regards et donne leur nom au concept. Le titane est léger et 
hypoallergénique et malgré les nombreux détails qui ornent ces 
montures, elles restent légères et confortables à porter. 
La série DIVIDE se décline en 4 formes caractéristiques : 
une petite forme trapèze, une forme papillon pour femme, 
complétées par deux formes carrée et rectangulaire pour 
homme. Toutes les formes se distinguent par une partie 
supérieure plus volumineuse, d’où leur look léger et 
caractéristique. 

Dieses charakteristische Konzept bietet starke Formen für 
Damen und Herren. Die wunderschöne zweifarbige Vorderseite 
ist in der Tat ein Hingucker und gibt dem Konzept seinen 
Namen. Titan ist leicht und allergikerfreundlich, und obwohl 
diese Formen voller Details stecken, sind sie dennoch leicht, 
was für Tragekomfort sorgt. 
DIVIDE ist in vier markanten Formen erhältlich: einem kleinen 
Trapez und einem großen Schmetterling für Damen sowie einer 
quadratischen und einer rechteckigen Form für Herren. Alle 
Formen sind oben voluminöser, was ihnen ein leichtes und 
markantes Aussehen verleiht. 

Este característico concepto ofrece formas marcadas tanto para 
hombres como para mujeres. El elegante frontal de dos colores 
llama la atención y da nombre al concepto. El titanio es ligero y 
antialérgico, y, aunque estas formas están repletas de detalles, 
siguen siendo ligeras, lo que las hace cómodas de llevar. 
DIVIDE se presenta en 4 formas características: un trapecio 
pequeño y una mariposa grande para las mujeres, y una forma 
cuadrada y rectangular para los hombres. Todas las formas 
son más voluminosas en la parte superior, lo que les da un look 
ligero y característico. 

DIVIDE
Essential
Female, male
DIVIDE 1-4
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col.9011 col.3821

col.9521 col.6921

DIVIDE 1 c.4211 – 51/17-140 B:35 DIVIDE 2 c.3031 – 54/17-140 B:42 



DIVIDE
Essential
Female, male
DIVIDE 1-4

col.6521 col.6521

col.6621 col.9521

DIVIDE 3 c.4021 – 54/18-145 B:39 DIVIDE 4 c.5021 – 57/18-145 B:41 
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Ce concept caractéristique offre des formes fortes pour 
homme et pour femme. Les jolis cercles bicolores attirent les 
regards et donne leur nom au concept. Le titane est léger et 
hypoallergénique et malgré les nombreux détails qui ornent ces 
montures, elles restent légères et confortables à porter. 
La série DIVIDE se décline en 4 formes caractéristiques : 
une petite forme trapèze, une forme papillon pour femme, 
complétées par deux formes carrée et rectangulaire pour 
homme. Toutes les formes se distinguent par une partie 
supérieure plus volumineuse, d’où leur look léger et 
caractéristique. 

Dieses charakteristische Konzept bietet starke Formen für 
Damen und Herren. Die wunderschöne zweifarbige Vorderseite 
ist in der Tat ein Hingucker und gibt dem Konzept seinen 
Namen. Titan ist leicht und allergikerfreundlich, und obwohl 
diese Formen voller Details stecken, sind sie dennoch leicht, 
was für Tragekomfort sorgt. 
DIVIDE ist in vier markanten Formen erhältlich: einem kleinen 
Trapez und einem großen Schmetterling für Damen sowie einer 
quadratischen und einer rechteckigen Form für Herren. Alle 
Formen sind oben voluminöser, was ihnen ein leichtes und 
markantes Aussehen verleiht. 

Este característico concepto ofrece formas marcadas tanto para 
hombres como para mujeres. El elegante frontal de dos colores 
llama la atención y da nombre al concepto. El titanio es ligero y 
antialérgico, y, aunque estas formas están repletas de detalles, 
siguen siendo ligeras, lo que las hace cómodas de llevar. 
DIVIDE se presenta en 4 formas características: un trapecio 
pequeño y una mariposa grande para las mujeres, y una forma 
cuadrada y rectangular para los hombres. Todas las formas 
son más voluminosas en la parte superior, lo que les da un look 
ligero y característico. 
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DIVIDE
Essential
Female, male
DIVIDE 1-4

COMFORTABILITY: 
The titanium frame makes all shapes lightweight 
and allergy friendly. Besides, the integrated pad 
arm provides a great fit, and that combination 
makes DIVIDE very comfortable to wear.

CONFORT : 
la monture en titane est légère et hypoallergénique. De plus, 
le bras de plaquette intégré assure un ajustement parfait, une 
combinaison qui rendent les montures DIVIDE très agréables 
à porter.

TRAGEKOMFORT: 
Der Titanrahmen macht alle Formen leicht und 
allergikerfreundlich. Darüber hinaus bietet der integrierte 
Seitensteg eine hervorragende Passform und diese Kombination 
macht DIVIDE sehr angenehm zu tragen.

COMODIDAD: 
El titanio aporta ligereza a la montura, además de ser 
antialérgico. Además, la almohadilla integrada proporciona un 
excelente ajuste, y esa combinación hace que DIVIDE sea muy 
cómoda de llevar.

DELICATE DETAILS:
The milling detail is the wow-effect of this 
concept and varies from shape to shape. The 
strong line adds character, while the soft and 
wavy ones add an ornamented touch. 

DÉTAILS DÉLICATS :
le détail fraisé est l’effet de surprise de ce concept et varie 
d’une forme à l’autre. La ligne épaisse ajoute du caractère, 
tandis que les lignes douces et ondulées donnent une touche 
artistique. 

FILIGRANE DETAILS: 
Das Fräsdetail ist der Wow-Effekt dieses Konzepts und variiert 
von Form zu Form. Die starke Linie verleiht ihm Charakter, 
während die sanften und gewellten eine dekorative Note 
verleihen. 

DETALLES DELICADOS:
El detalle fresado es el efecto sorpresa de este concepto y 
varía de una forma a otra. La línea fuerte añade carácter, 
mientras que las suaves y onduladas añaden un toque 
decorativo. 
 

BRIGHT COLOURS: 
The level construction gives possibilities to make The milled 
detail provides the possibility of strong and fun colour 
combination in this concept. In addition, with this launch we 
have added gold and mother of pearl details to the feminine 
shapes. 

COULEURS LUMINEUSES : 
le détail fraisé offre la possibilité d’une combinaison de couleurs forte et 
ludique dans ce concept. De plus, avec ce lancement, nous avons ajouté 
des détails dorés et nacrées aux formes féminines. 

KRÄFTIGE FARBEN: 
Das gefräste Detail bietet in diesem Konzept die Möglichkeit einer 
starken und fröhlichen Farbkombination. Darüber hinaus haben wir 
die femininen Formen dieser Einführung mit Gold- und Perlmuttdetails 
ergänzt. 

COLORES BRILLANTES: 
El detalle fresado ofrece la posibilidad de una combinación de color 
robusta y divertida. Además, con este lanzamiento hemos añadido 
detalles de oro y nácar a las formas femeninas. 
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The little colour-blocked stripe adds a sporty and play-
ful look to this subtle shape and has given RACE its 
name. This is already a popular concept, and with this 
launch, we have added two new small sized shapes: a 
small half rim and a classic rectangular. All with sporty 
colours and details just like the original RACE, allow-
ing every man to find his favourite choice.

RACE
Essential
Male
RACE 4-5
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La petite rayure colorée offre un look sportif et ludique 
à cette forme subtile et a donné son nom à la série 
RACE. Avec ce lancement, ce concept déjà populaire 
s’enrichit de deux nouvelles formes : l’une avec un 
demi-cerclage discret, l’autre rectangulaire plus 
classique. Le tout avec des couleurs et des détails 
sportifs comme la monture RACE originale, permettant 
à tous les hommes de trouver leur bonheur.

Der kleine Streifen in Colour Blocking verleiht dieser 
dezenten Form einen sportlichen und verspielten Look 
und hat RACE seinen Namen gegeben. Es ist bereits 
ein beliebtes Konzept, und mit dieser Markteinführung 
haben wir zwei neue kleine Formen hinzugefügt: einen 
kleinen halben Rand und ein klassisches rechteckiges 
Modell. Alle mit sportlichen Farben und Details wie 
bei der Original RACE, sodass jeder Mann seine 
Lieblingswahl treffen kann.

La pequeña raya de color en el aro aporta un look 
deportivo y divertido a esta sutil forma y le ha dado su 
nombre a RACE. Este ya es un concepto popular y, con 
este lanzamiento, hemos añadido dos nuevas formas de 
calibre pequeño: una pequeña ranurada y una clásica 
rectangular. Todo ello con colores y detalles deportivos 
como la RACE original, lo que permite a cada hombre 
encontrar su opción favorita.
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RACE
Essential
Male
RACE 4-5

col.6131 col.6621

col.9031 col.9021

col.9531 col.9531

RACE 4 c.4021 – 51/18-145 B:37 RACE 5 c.6031 – 52/17-140 B:35 



NEW SHAPES: 
We listened to you and have added two new masculine shapes to this 
popular concept: a small half rim and a classic rectangular. This expands 
the RACE field significantly and provides more options to choose from. 

NOUVELLES FORMES :
nous ajouté deux nouvelles formes masculines à ce 
concept populaire : l’une avec un demi-cerclage discret, 
l’autre rectangulaire plus classique. Cela enrichit de 
façon notable la série RACE et élargit les choix proposés. 

NEUE FORMEN:
Wir haben Ihnen zugehört und dieses beliebte Konzept 
um zwei neue maskuline Formen ergänzt: einen kleinen 
halben Rand und ein klassisches Rechteck. Dadurch 
wird das RACE-Sortiment erheblich erweitert, sodas es 
noch mehr Auswahlmöglichkeiten bietet. 

NUEVAS FORMAS: 
Te hemos escuchado y hemos añadido dos nuevas 
formas masculinas a este popular concepto: una de 
calibre pequeño ranurada y una clásica rectangular. Esto 
amplía significativamente el campo de RACE y ofrece 
más opciones entre las que elegir. 

IT’S ALL IN THE DETAILS: 
RACE provides a safe, toned-down look, but to shake things up a bit, 
we added a playful coloured line milling both visible on the front and 
temple tips. This adds personality and character to the eyewear.   

TOUT EST DANS LES DÉTAILS : 
la série RACE offre un look rassurant et sobre, agrémenté d’une ligne de découpe colorée 
et ludique au niveau des cercles et des pointes des branches, qui ajoute de la personnalité 
et du caractère aux lunettes. 

AUF DIE DETAILS KOMMT ES AN: 
RACE besticht mit einem sicheren, dezenten Look, den wir mit einer verspielten farbigen 
Linienfräsung durchbrochen haben, die sowohl auf der Vorderseite als auch an den 
Bügelenden sichtbar ist. Das verleiht der Brille Persönlichkeit und Charakter.   

TODO ESTÁ EN LOS DETALLES: 
RACE ofrece un look seguro y discreto, pero para ponerle una pizca de sal, añadimos una 
divertida línea de color fresada tanto en el frontal como en los extremos de las varillas. 
Esto añade personalidad y carácter a las gafas.   

RACE
Essential
Male
RACE 4-5

TECHINIAL INGENUITY: 
With a clean frame like RACE, it is important that the details stand out perfectly. To make 
sure that the lines are cut clean, we have used a special technique for RACE, which makes 
it possible to have different levels in the materials. 

INGÉNIOSITÉ TECHNIQUE 
avec une monture épurée comme RACE, chaque détail doit être parfaitement pensé. Pour obtenir 
des lignes pures, nous avons utilisé une technique spéciale pour RACE, qui permet d’avoir différents 
niveaux dans les matériaux. 

TECHNISCHER EINFALLSREICHTUM: 
Bei einer stilreinen Fassung wie RACE ist es wichtig, dass die Details perfekt zur Geltung kommen. 
Um sicherzustellen, dass die Linien sauber geschnitten werden, haben wir für RACE eine spezielle 
Technik verwendet, die unterschiedliche Ebenen in den Materialien ermöglicht. 

INGENIO TÉCNICO: 
Con una montura limpia como la de RACE, es importante que los detalles destaquen a la perfección. 
Para asegurarnos de que las líneas se cortan de forma limpia, hemos utilizado una técnica especial 
para RACE, que permite tener diferentes niveles de materiales. 
nous ajouté deux nouvelles formes 
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FLOW has it all. A simple, but feminine concept 
in classic Danish design. It is not a surprise 
that these clean and super feminine shapes 
quickly have quickly become one of our very 
popular concepts. All frames have an organic 
flow from front to temple, which is cut off by the 
characteristic and eye-catching rimless rim. The 
delicate lines have given FLOW its name.
With this launch we introduce two new shapes: 
a feminine cat eye, and a round shape, which 
welcomes the more modern women to the world 
of FLOW. Still with the significant, flowing details, 
making lots of room for femininity. 
 

FLOW
Essential
Female
FLOW 1-2, 3178-79
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FLOW a tout pour plaire. Un concept simple mais féminin dans 
le design danois classique. Sans surprise, ces formes épurées 
et ultra-féminines sont donc rapidement devenues l’un de nos 
concepts les plus populaires. Toutes les montures présentent 
des lignes naturellement fluides, des cercles aux branches, 
soulignées par un cerclage sans bord. Ces lignes délicates ont 
donné son nom à la série FLOW.
Avec ce lancement, nous introduisons deux nouvelles formes 
: une forme féline féminin et une forme ronde, qui invitent les 
femmes qui vivent avec leur temps dans l’univers de FLOW. 
Les détails, qui ne passent pas inaperçus, mettent la féminité 
à l’honneur. 

FLOW hat alles. Ein schlichtes, aber feminines Konzept im 
klassischen dänischen Design. Es überrascht nicht, dass 
diese klaren und superfemininen Formen sich schnell  zu 
einem  unserer sehr beliebten Konzepte entwickelt haben. 
Alle Fassungen haben von der Front bis zu den Bügeln einen 
organischen Fluss, der durch den charakteristischen und 
auffälligen rahmenlosen Rand unterbrochen wird. Diesen 
filigranen Linien hat FLOW ihren Namen zu verdanken.
Mit dieser Einführung stellen wir zwei neue Formen vor: eine 
feminine Katzenaugenform und eine runde Form, die die 
modernere Frau in der Welt von FLOW willkommen heißt. 
Allerdings ohne auf die markanten, fließenden Details zu 
verzichten, die viel Platz für Weiblichkeit lassen. 

FLOW lo tiene todo. Un concepto sencillo pero femenino en 
un clásico diseño danés. No es de extrañar que estas formas 
limpias y súper femeninas se hayan convertido rápidamente 
en uno de nuestros conceptos más populares. Todas las 
monturas tienen un flujo orgánico desde el frente hasta la 
varilla, que se ve recortado por el característico y llamativo 
borde sin bordes. FLOW debe su nombre a sus delicadas 
líneas.
Con este lanzamiento presentamos dos nuevas formas: un ojo 
de gato femenino y una forma redonda, que da la bienvenida 
al mundo FLOW a las mujeres más modernas. Siguen 
conservando los detalles importantes y fluidos, dejando 
mucho espacio para la feminidad. 
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col.9531 col.9031

FLOW 1 c.4021 – 47/19-140 B:43 FLOW 2 c.3721 – 54/19-145 B:43



A
U

G
U

S
T

 
2

0
2

1

FLOW

Essential
Female
FLOW 1-2, 3178-79

3178 c.9031 – 50/18-140 B:42 3179 c.9521 – 49/18-140 B:39

FLOW a tout pour plaire. Un concept simple mais féminin dans 
le design danois classique. Sans surprise, ces formes épurées 
et ultra-féminines sont donc rapidement devenues l’un de nos 
concepts les plus populaires. Toutes les montures présentent 
des lignes naturellement fluides, des cercles aux branches, 
soulignées par un cerclage sans bord. Ces lignes délicates ont 
donné son nom à la série FLOW.
Avec ce lancement, nous introduisons deux nouvelles formes 
: une forme féline féminin et une forme ronde, qui invitent les 
femmes qui vivent avec leur temps dans l’univers de FLOW. 
Les détails, qui ne passent pas inaperçus, mettent la féminité 
à l’honneur. 

FLOW hat alles. Ein schlichtes, aber feminines Konzept im 
klassischen dänischen Design. Es überrascht nicht, dass 
diese klaren und superfemininen Formen sich schnell  zu 
einem  unserer sehr beliebten Konzepte entwickelt haben. 
Alle Fassungen haben von der Front bis zu den Bügeln einen 
organischen Fluss, der durch den charakteristischen und 
auffälligen rahmenlosen Rand unterbrochen wird. Diesen 
filigranen Linien hat FLOW ihren Namen zu verdanken.
Mit dieser Einführung stellen wir zwei neue Formen vor: eine 
feminine Katzenaugenform und eine runde Form, die die 
modernere Frau in der Welt von FLOW willkommen heißt. 
Allerdings ohne auf die markanten, fließenden Details zu 
verzichten, die viel Platz für Weiblichkeit lassen. 

FLOW lo tiene todo. Un concepto sencillo pero femenino en 
un clásico diseño danés. No es de extrañar que estas formas 
limpias y súper femeninas se hayan convertido rápidamente 
en uno de nuestros conceptos más populares. Todas las 
monturas tienen un flujo orgánico desde el frente hasta la 
varilla, que se ve recortado por el característico y llamativo 
borde sin bordes. FLOW debe su nombre a sus delicadas 
líneas.
Con este lanzamiento presentamos dos nuevas formas: un ojo 
de gato femenino y una forma redonda, que da la bienvenida 
al mundo FLOW a las mujeres más modernas. Siguen 
conservando los detalles importantes y fluidos, dejando 
mucho espacio para la feminidad. 
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COMFORTABILITY: 
The lightweight feel of the thin stainless steel sheet gives 
the frame a great fit and wearability. You will hardly notice 
it. 

CONFORT : 
grâce à la légèreté de la feuille mince en 
acier inoxydable, cette monture est très 
agréable à porter et s’ajuste parfaitement. 
Vous oublierez que vous la portez. 

TRAGEKOMFORT:
Das leichte Gefühl des dünnen 
Edelstahlblechs verleiht der Brillenfassung 
eine hervorragende Passform und 
Tragbarkeit. Sie werden sie kaum merken. 

COMODIDAD:
La ligereza de la fina lámina de acero 
inoxidable confiere a la montura un gran 
ajuste y facilidad de uso. Apenas la notarás. 

DELICATE DETAILS: 
The signature detail of this concept 
is of course the characteristic semi 
rimless construction, which gives the 
lens a beautiful and floating look. 
 

DÉTAILS DÉLICATS : 
le détail signature de ce concept est bien sûr 
la rupture du cercle qui donne au verre un bel 
aspect flottant. 

FILIGRANE DETAILS: 
Das charakteristische Detail dieses Konzepts ist 
natürlich die markante Konstruktion mit halbem 
Rahmen, die dem Glas einen schönen und 
schwebenden Look verleiht. 

DETALLES DELICADOS: 
El detalle insignia de este concepto es, por 
supuesto, la característica estructura «semi sin 
bordes», que le da a la lente un look elegante y 
flotante. perfectamente alineado para crear un 
look al aire.

FLOW

Essential
Female
FLOW 1-2, 3178-79

TRUE CLASSICS: 
FLOW is a toned-down, classic evergreen, but still it has 
refined finish and details, which gives it that little extra 
touch. 

UN GRAND CLASSIQUE : 
FLOW est un classique sobre et intemporel, agrémenté de finitions et des 
détails raffinés, qui lui donnent une petite touche supplémentaire. 

ECHTE KLASSIKER: 
FLOW ist ein dezenter, klassischer Evergreen, ist aber dennoch raffiniert 
verarbeitet und bezaubert mit Details, die das gewisse Extra verleihen. 

AUTÉNTICOS CLÁSICOS: 
FLOW es un modelo imperecedero clásico y sobrio, pero con un acabado y 
detalles refinados que le dan ese toque extra. 



EN

Do not give up on a classic, because great design 
never goes out of style. To celebrate our 50th 
anniversary we have been going through our back 
catalogue. Here we found inspiration to FILL, which 
is a refinement of one of our previous bestsellers. 
FILL is defined by its sophisticated craftmanship 
and costume-made acetate lamination. The end 
pieces are filled with a different coloured acetate, 
which gives the concept a bold and playful look. 
The perfect transition line requires a special 
technique, and this detail makes FILL a refined 
choice of eyewear. 

FILL
Essential
Female
FILL 1-3
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Pour autant, il ne s’agit pas d’abandonner les classiques 
– un design réussi est indémodable ! Pour célébrer notre 
50ème anniversaire, nous nous sommes plongés dans notre 
vaste catalogue. Nous y avons trouvé l’inspiration pour le 
concept FILL, qui constitue une version plus sophistiquée 
de l’un de nos best-sellers. 
FILL se caractérise par sa complexité et son acétate 
laminé sur mesure. Les manchons sont garnis d’acétate 
de différentes couleurs, conférant au concept un look 
audacieux et ludique. La ligne de transition parfaite 
nécessite une technique spéciale, un  détail qui fait de FILL 
un choix élégant. 

Geben Sie einen Klassiker nicht auf, denn tolles Design 
kommt nie aus der Mode. Anlässlich unseres 50. Jubiläums 
haben wir unseren Backkatalog durchstöbert. Hier haben 
wir Inspiration für FILL, eine Weiterentwicklung eines 
unserer früheren Bestseller, gefunden. 
FILL zeichnet sich durch raffinierte Handwerkskunst und 
die maßgefertigte Acetat-Laminierung aus. Die Enden 
sind mit einem andersfarbigen Acetat gefüllt, was dem 
Konzept einen gewagten und verspielten Ausdruck verleiht. 
Die perfekte Übergangslinie erfordert eine spezielle 
Technik, und dieses Detail macht FILL zu einer raffinierten 
Brillenauswahl. 

No renuncies a un clásico, porque un gran diseño nunca 
pasa de moda. Para celebrar nuestro 50 aniversario, 
hemos revisado nuestro fondo de catálogo. Aquí hemos 
encontrado inspiración para FILL, que es un refinamiento 
de uno de nuestros éxitos de ventas anteriores. 
FILL se define por su sofisticada artesanía y laminación 
de acetato hecha a medida. Los terminales están rellenos 
de un acetato de diferente color, lo que le da al concepto 
un look atrevido y divertido. La línea de transición perfecta 
requiere una técnica especial, y este detalle convierte a 
FILL en una elección de gafas refinada. 

los tonos a juego para equilibrar aún más el diseño.
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col.6725 col.4135

col.9315 col.9335

col.3525 col.5015

FILL 1 c.4125 – 53/16-145 B:40 FILL 2 c.4025 – 55/18-150 B:47 
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FILL 3 c.3524 – 52/18-145 B:44 

FILL

Essential
Female
FILL 1-3

Pour autant, il ne s’agit pas d’abandonner les classiques 
– un design réussi est indémodable ! Pour célébrer notre 
50ème anniversaire, nous nous sommes plongés dans notre 
vaste catalogue. Nous y avons trouvé l’inspiration pour le 
concept FILL, qui constitue une version plus sophistiquée 
de l’un de nos best-sellers. 
FILL se caractérise par sa complexité et son acétate 
laminé sur mesure. Les manchons sont garnis d’acétate 
de différentes couleurs, conférant au concept un look 
audacieux et ludique. La ligne de transition parfaite 
nécessite une technique spéciale, un  détail qui fait de FILL 
un choix élégant. 

Geben Sie einen Klassiker nicht auf, denn tolles Design 
kommt nie aus der Mode. Anlässlich unseres 50. Jubiläums 
haben wir unseren Backkatalog durchstöbert. Hier haben 
wir Inspiration für FILL, eine Weiterentwicklung eines 
unserer früheren Bestseller, gefunden. 
FILL zeichnet sich durch raffinierte Handwerkskunst und 
die maßgefertigte Acetat-Laminierung aus. Die Enden 
sind mit einem andersfarbigen Acetat gefüllt, was dem 
Konzept einen gewagten und verspielten Ausdruck verleiht. 
Die perfekte Übergangslinie erfordert eine spezielle 
Technik, und dieses Detail macht FILL zu einer raffinierten 
Brillenauswahl. 

No renuncies a un clásico, porque un gran diseño nunca 
pasa de moda. Para celebrar nuestro 50 aniversario, 
hemos revisado nuestro fondo de catálogo. Aquí hemos 
encontrado inspiración para FILL, que es un refinamiento 
de uno de nuestros éxitos de ventas anteriores. 
FILL se define por su sofisticada artesanía y laminación 
de acetato hecha a medida. Los terminales están rellenos 
de un acetato de diferente color, lo que le da al concepto 
un look atrevido y divertido. La línea de transición perfecta 
requiere una técnica especial, y este detalle convierte a 
FILL en una elección de gafas refinada. 
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UNIQUE DETAILS: 
FILL is characterised by its refined, 
smooth details. The filling is complicated 
to produce and has taken lots of work and 
effort to make perfect. 

DÉTAILS UNIQUES  :
FILL se caractérise par ses détails élégants 
et fluides. Le remplissage complexe 
demande beaucoup de travail et d’efforts 
pour arriver à la perfection. 

EINZIGARTIGE DETAILS: 
FILL zeichnet sich durch raffinierte, 
stilreine Details aus. Die Herstellung 
der Füllung ist kompliziert und es hat 
viel Arbeit und Mühe gekostet, sie zu 
perfektionieren. 

DETALLES ÚNICOS: 
FILL se caracteriza por sus detalles 
refinados y suaves. El relleno es 
complicado de producir y ha requerido 
mucho trabajo y esfuerzo para hacerlo 
perfecto. 

REFINED COLOURS: 
FILL have handpicked acetate colour 
combinations, from the safe toned-
down safe choices to a vibrant red, 
fresh turquoise, and daring purple. 

COULEURS RAFFINÉES : 
FILL propose des combinaisons de couleurs 
acétate soigneusement sélectionnées, allant de 
nuances sobres au rouge vif, en passant par le 
turquoise frais et le pourpre audacieux. 

EDLE FARBEN: 
FILL hat handverlesene Acetat-
Farbkombinationen, von der dezenten Auswahl, 
die auf Nummer sicher geht, bis hin zu einem 
leuchtenden Rot, frischen Türkis und gewagten 
Lila. 

COLORES REFINADOS: 
FILL cuenta con combinaciones de colores de 
acetato seleccionadas cuidadosamente, desde las 
opciones seguras en tonos sobrios hasta un rojo 
vibrante, un turquesa fresco y un púrpura atrevido. 

 

FILL

Essential
Female
FILL 1-3

FEMININE FINESSE: 
FILL comes in several beautiful colour variations and 3 
different shapes, which makes it easy to find just the right 
frame for you. 

FINESSE TOUTE EN FÉMINITÉ : 
FILL se décline en plusieurs variantes de couleurs et 3 formes différentes, vous 
permettant de trouver facilement la monture qui vous convient. 

FEMININE FINESSE: 
FILL ist in mehreren schönen Farbvariationen und 3 verschiedenen Formen 
erhältlich, was Ihnen die Wahl genau der richtigen Brillenfassungen erleichtert. 

REFINAMIENTO FEMENINO: 
FILL está disponible en varios elegantes colores y en tres formas diferentes, lo 
que facilita encontrar la montura adecuada para ti. 
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TRIANGLE is characterized by its unique 
geometrical hinge, which has been developed 
especially for this concept. Flexible hinges are 
usually sturdy, but this is delicate and light, and 
creates a unique look, which changes appearance 
depending on the temples being opened or closed.  
This concept has a technical approach: it is clean, 
minimalistic, and provides refined geometrical 
solutions. All details are thought through and 
handpicked to create a unique look and high 
comfortability.  

TRIANGLE
AXIOM
Female, unisex
TRIANGLE 1-3
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TRIANGLE se caractérise par sa charnière géométrique 
unique, spécialement développée pour ce concept. Les 
charnières flex sont habituellement robustes, celles-ci 
sont aussi délicates et légères, créant un look unique 
et variable selon que les branches sont ouvertes ou 
fermées.  
Ce concept repose sur une approche technique : il est 
épuré et minimaliste, avec des solutions géométriques 
délicates. Tous les détails sont parfaitement pensés et 
ont été choisis avec soin pour créer un look unique et un 
confort élevé.  

TRIANGLE zeichnet sich durch ein einzigartiges 
geometrisches Scharnier aus, das speziell für dieses 
Konzept entwickelt wurde. Flexible Scharniere sind 
normalerweise robust, aber diese sind filigran und leicht 
und verleihen einen einzigartigen Look, sodass sich der 
Ausdruck ändert, je nachdem, ob die Bügel geöffnet oder 
geschlossen werden.  
Dieses Konzept hat einen technischen Ansatz: Es 
ist stilrein, minimalistisch und bietet raffinierte 
geometrische Lösungen. Alle Details sind durchdacht 
und sorgfältig ausgewählt, um einen einzigartigen Look 
und hohen Komfort zu gewährleisten.  

TRIANGLE se caracteriza por su exclusiva bisagra 
geométrica, que se ha desarrollado especialmente para 
este concepto. Las bisagras flexibles normalmente son 
macizas, pero en este caso son delicadas y ligeras, y 
proporcionan un look único, que cambia de aspecto en 
función de si las varillas están abiertas o cerradas.  
Este concepto tiene un enfoque técnico: es limpio, 
minimalista y proporciona soluciones geométricas 
refinadas. Todos los detalles se han pensado 
detenidamente y se han seleccionado cuidadosamente 
para crear un look único y una gran comodidad.  

FR

DE

ES

TRIANGLE

AXIOM
Female, unisex
TRIANGLE 1-3

col.9031 col.6031

col.9521 col.9331

col.4021 col.5522

TRIANGLE 1 c.5542 – 54/17-145 B: 43 TRIANGLE 2 c.4121 – 50/19-145 B: 43
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col.5622

col.6031

col.4221

TRIANGLE 3 c.4931 – 49/20-145 B: 47 

TRIANGLE

AXIOM
Female, unisex
TRIANGLE 1-3

TRIANGLE se caractérise par sa charnière géométrique 
unique, spécialement développée pour ce concept. Les 
charnières flex sont habituellement robustes, celles-ci 
sont aussi délicates et légères, créant un look unique 
et variable selon que les branches sont ouvertes ou 
fermées.  
Ce concept repose sur une approche technique : il est 
épuré et minimaliste, avec des solutions géométriques 
délicates. Tous les détails sont parfaitement pensés et 
ont été choisis avec soin pour créer un look unique et un 
confort élevé.  

TRIANGLE zeichnet sich durch ein einzigartiges 
geometrisches Scharnier aus, das speziell für dieses 
Konzept entwickelt wurde. Flexible Scharniere sind 
normalerweise robust, aber diese sind filigran und leicht 
und verleihen einen einzigartigen Look, sodass sich der 
Ausdruck ändert, je nachdem, ob die Bügel geöffnet oder 
geschlossen werden.  
Dieses Konzept hat einen technischen Ansatz: Es 
ist stilrein, minimalistisch und bietet raffinierte 
geometrische Lösungen. Alle Details sind durchdacht 
und sorgfältig ausgewählt, um einen einzigartigen Look 
und hohen Komfort zu gewährleisten.  

TRIANGLE se caracteriza por su exclusiva bisagra 
geométrica, que se ha desarrollado especialmente para 
este concepto. Las bisagras flexibles normalmente son 
macizas, pero en este caso son delicadas y ligeras, y 
proporcionan un look único, que cambia de aspecto en 
función de si las varillas están abiertas o cerradas.  
Este concepto tiene un enfoque técnico: es limpio, 
minimalista y proporciona soluciones geométricas 
refinadas. Todos los detalles se han pensado 
detenidamente y se han seleccionado cuidadosamente 
para crear un look único y una gran comodidad.  
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SHARP AND CLEAN: 
The acetate is carefully tumbled to make sure 
that the transition from acetate to metal hinge 
is perfectly aligned. Besides, the sharp temples 
fade smoothly into the end tips.  

SIGNATURE COLOUR: 
TRIANGLE comes in both shiny and matte 
acetates with silver and gold hinges. Among 
the many different colours, you will find the 
Prodesign signature acetate orange. 

NET ET ÉPURÉ : 
l’acétate a été traité avec soin pour assurer une transition parfaite avec la charnière 
métallique. Les branches nettes s’effacent délicatement dans les manchons.  

SCHARF UND STILREIN: 
Das Acetat wird sorgfältig getrommelt um sicherzustellen, dass der Übergang vom 
Acetat zum Metallscharnier perfekt ausgerichtet ist. Außerdem gehen die scharfen 
Bügel fließend in die Enden über.  

NÍTIDO Y LIMPIO: 
El acetato se ha volteado cuidadosamente para garantizar que la transición del 
acetato a la bisagra metálica esté perfectamente alineada. Además, las varillas 
pronunciadas se integran suavemente hasta llegar a los extremos.  

COULEUR SIGNATURE : 
les montures TRIANGLE sont proposées en acétate brillant ou 
mat ainsi qu’avec des charnières argentées et dorées. Parmi 
les nombreuses couleurs disponibles, vous trouverez l’acétate 
orange signature de Prodesign. 

MARKANTE FARBE: 
TRIANGLE ist in glänzendem und mattem Acetat mit 
Silber- und Goldscharnieren erhältlich. Unter den vielen 
verschiedenen Farben finden Sie Prodesigns charakteristisches 
Acetat in Orange. 

COLOR INSIGNIA: 
TRIANGLE está disponible en acetatos brillantes y mates 
con bisagras plateadas y doradas. Entre los muchos colores 
diferentes, encontrarás el naranja acetato insignia de 
Prodesign. 

UNIQUE HINGES: 
These hinges are specially made for TRIANGLE. 
We wanted to create a unique solution, which 
provides both graphical finesse as well as high 
comfortability. 

CHARNIÈRES UNIQUES : 
ces charnières ont été spécialement conçues pour la 
série TRIANGLE. Notre objectif était de créer une solution 
unique qui offre à la fois une finesse graphique et un 
confort élevé. 

EINZIGARTIGE SCHARNIERE: 
Diese Scharniere sind speziell für TRIANGLE gefertigt. 
Wir wollten eine einzigartige Lösung schaffen, die sowohl 
grafische Finesse als auch hohen Komfort bietet. 

BISAGRAS ÚNICAS: 
Estas bisagras están especialmente diseñadas para 
TRIANGLE. Queríamos crear una solución única que 
ofreciera tanto refinamiento gráfico como una gran 
comodidad. 
 

TRIANGLE

AXIOM
Female, unisex
TRIANGLE 1-3
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THIN ACETATE is a true bestseller, and it is here to 
stay. The ultra-thin, high-density material makes 
it possible to create the thin rim dimension, which 
is significant for this concept. THIN ACETATE is 
so discrete that it almost disappears in the face, 
which makes it the perfect choice of eyewear 
across generations, because of its simple, clean 
appearance. 
With THIN ACETATE we have cut away all 
redundant details, bling, and extras, leaving a great 
fitted concept with the characteristic rivets on front 
and temple. 

THIN ACETATE
Danish Heritage
Unisex
THIN ACETATE 4771, 4790
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Véritable best-seller, THIN ACETATE est là pour durer. 
La finesse du cerclage a été obtenue grâce à un 
matériau ultra-fin et haute densité, des caractéristiques 
déterminantes pour ce concept. La monture THIN ACETATE 
est si discrète qu’on la remarque à peine, ce qui en fait un 
choix idéal pour toutes les générations, tout en simplicité et 
en netteté. 
Avec THIN ACETATE, nous avons supprimé tous les 
détails redondants, flashy et inutiles pour laisser la 
place à un concept parfaitement ajusté, avec des rivets 
caractéristiques sur les cercles et les branches. 

THIN ACETATE ist ein echter Bestseller und wird uns 
auch in Zukunft begleiten. Das hauchdünne, hochdichte 
Material ermöglicht es, den für dieses Konzept 
maßgeblichen dünnen Rand zu fertigen. THIN ACETATE 
ist so diskret, dass sie fast eins mit dem Gesicht wird, 
was sie aufgrund ihres schlichten, sauberen Aussehens 
zur perfekten Wahl für Brillen über Generationen hinweg 
macht. 
Bei THIN ACETATE haben wir alle überflüssigen 
Details, Schmuck und Extras weggelassen, was zu einer 
großartigen Passform mit den charakteristischen Nieten an 
der Front und den Bügeln führt. 

THIN ACETATE es un auténtico éxito de ventas, y ha 
llegado para quedarse. El material ultrafino y de alta 
densidad permite crear la dimensión fina del borde, que 
es significativa para este concepto. THIN ACETATE es tan 
discreto que casi desaparece en la cara, lo que la convierte 
en la elección perfecta de gafas de una generación a otra, 
debido a su aspecto sencillo y limpio. 
Con THIN ACETATE hemos eliminado todos los detalles 
redundantes, los adornos ostentosos y los extras, dejando 
un gran concepto de ajuste con los característicos 
remaches en el frente y en la varilla. 
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THIN ACETATE
Danish Heritage
Unisex
THIN ACETATE 4771, 4790

col.5024

col.8524

col.3024

4771 c.4024 – 50/19-140 B: 42.5 4790 c.6024 – 58/18-145 B: 39 
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WEARABILITY: 
The acetate is carefully tumbled to make sure 
The high-density acetate in this concept is so 
light-weight and thin that it provides perfect 
comfort and wearability.  

VIBRANT COLOURS: 
Usually THIN ACETATE comes in classic, down-toned colours. This 
time we spice it up and expand the color range with more vibrant 
options like playful demi acetates and transparent blue.    

CONFORT DE PORT : 
L’acétate haute densité de ce concept est si léger et fin qu’il 
offre un confort de port idéal.  

TRAGBARKEIT: 
Das hochdichte Acetat in diesem Konzept ist so leicht und 
dünn, dass es perfekten Komfort und Tragbarkeit bietet.  

FACILIDAD DE USO: 
El acetato de alta densidad de este concepto es tan ligero y 
fino que proporciona una comodidad y una facilidad de uso 
perfectas.  

COULEURS VIVES : 
Habituellement, la série THIN ACETATE se décline dans des couleurs classiques et sobres. 
Cette fois, nous avons décidé d’ajouter un peu de piment et des couleurs plus vives, comme 
sur les modèles demi-acétate et bleu transparent.    

LEBENDIGE FARBEN: 
THIN ACETATE war bis jetzt in klassischen, dezenten Farbenerhältlich. Dieses Mal peppen 
wir es auf und erweitern die Farbpalette um leuchtendere Auswahlmöglichkeiten wie 
verspielte Demi-Acetate und transparentes Blau.    

COLORES VIBRANTES: 
Normalmente, THIN ACETATE está disponible en colores clásicos sobrios. En esta ocasión, 
le hemos puesto sal y pimienta y hemos ampliado la gama de colores con opciones más 
vibrantes, como divertidos acetatos demi y azul transparente.     
de colores bicolor y tono sobre tono.

TIMELESS DESIGN: 
THIN ACETATE is a new classic. One of the 
reasons for its popularity is the clean, almost 
invisible look, which has a broad appeal 
to many, across generations and fashion 
preferences. 

DESIGN INTEMPOREL : 
THIN ACETATE est un nouveau classique. 
L’une des raisons de sa popularité est son 
look discret, presque invisible, qui plaît 
au plus grand nombre, toutes générations 
confondues. 

ZEITLOSES DESIGN: 
THIN ACETATE ist ein neuer Klassiker. 
Einer der Gründe für ihre Beliebtheit ist der 
stilreine, fast unsichtbare Look, der viele, 
über Generationen und modische Vorlieben 
hinweg anspricht. 

DISEÑO ATEMPORAL: 
HIN ACETATE es un nuevo clásico. Una de 
las razones de su popularidad es su look 
limpio y casi invisible, que tiene un gran 
atractivo para muchas generaciones y 
preferencias de moda. 

THIN ACETATE
Danish Heritage
Unisex
THIN ACETATE 4771, 4790
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EXTRUSION has lots of graphical details, and it 
is full of surprises. From the front, it seems like a 
classic, slim frame, but watching it from the side, 
you will see, how it extrudes and ends out in an 
almost 5 mm thick acetate. This unique finish 
makes EXTRUSION perfect for people who needs 
require thick lenses. The thick acetate will hide 
them perfectly, while the frame still seems slim 
from the front. 
We have added one new shape to EXTRUSION, and 
in this launch the entire concept is showered in 
natural earth colours, giving it a warm and classic 
look. 
 

EXTRUSION
Danish Heritage
Unisex
EXTRUSION 1, 4793, 4795
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EXTRUSION regorge de détails graphiques et de surprises. L’avant 
est semblable à celui d’une monture fine classique, mais les côtés 
sont extrudées, avec des extrémités en acétate de 5 mm d’épaisseur. 
Cette finition unique fait des montures EXTRUSION le choix idéal 
pour les personnes qui ont besoin de verres épais. L’acétate épais les 
dissimule parfaitement, tandis que l’aspect de la monture reste fin de 
face. 
Nous avons ajouté une nouvelle forme à la série EXTRUSION. Avec ce 
lancement, l’ensemble du concept s’enrichit de couleurs naturelles, 
lui conférant un look chaud et classique. 

EXTRUSION hat viele grafische Details und steckt voller 
Überraschungen. Von vorne wirkt sie wie eine klassische, schlanke 
Brillenfassung, aber wenn man sie von der Seite betrachtet, sieht 
man, wie sie hervortritt und in einem fast 5 mm starken Acetat 
endet. Dieses einzigartige Finish macht EXTRUSION perfekt für alle, 
die dicke Gläser  benötigen. Das dicke Acetat verdeckt sie perfekt, 
während die Brillenfassung von vorne dennoch schlank wirkt. 
Wir haben EXTRUSION mit einer neuen Form ergänzt, und bei dieser 
Markteinführung wird das gesamte Konzept in natürliche Erdfarben 
getaucht, was ihm einen warmen und klassischen Look verleiht. 

EXTRUSION tiene muchos detalles gráficos y está llena de sorpresas. 
Desde el frente, parece una montura clásica y delgada, pero al 
observarla desde el lateral, verás cómo se extruye y termina en 
un acetato de casi 5 mm de grosor. Este acabado único hace que 
EXTRUSION sea perfecta para las personas que precisan lentes 
de alta graduación El acetato grueso las ocultará perfectamente, 
mientras que la montura seguirá pareciendo delgada desde el frente. 
Hemos añadido una nueva forma a EXTRUSION, y en este 
lanzamiento todo el concepto se presenta en colores terrosos 
naturales, lo que le confiere un look cálido y clásico. 
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EXTRUSION
Danish Heritage
Unisex
EXTRUSION, 4793, 4795

col.6031

col.9525

col.6425

EXTRUSION 1 c.5642 – 51/16-145 B:40 4793 c.9655 – 53/18-150 B:43

4795 c.9525 – 50/19-145 B:45



HIDES THICK LENSES: 
Even though EXTRUSION seems slim from the 
front, it is almost 5 mm thick from the side. The 
solid design makes it perfect for those who need 
thick lenses, but still wants a light frame. 

DISSIMULE LES VERRES ÉPAIS : 
mince de face, la monture EXTRUSION mesure près de 5 mm 
d’épaisseur sur les côtés. Sa conception solide en fait le choix idéal 
pour les personnes qui ont besoin de verres épais, mais veulent tout 
de même une monture légère. 

VERBIRGT DICKE GLÄSER: 
Obwohl EXTRUSION von vorne schlank wirkt, ist sie von der Seite 
fast 5 mm dick. Ihr solides Design macht sie perfekt für alle, die 
dicke Gläser benötigen, sich aber dennoch einen leichten Rahmen 
wünschen. 

OCULTA LENTES DE ALTA GRADUACIÓN :
Aunque EXTRUSION parezca delgada desde el frente, tiene casi 5 
mm de grosor desde el lateral. Su diseño robusto la hace ideal para 
quienes necesiten lentes gruesas, pero aun así desean una montura 
ligera. aspectos: discreto y sencillo con sutiles detalles facetados y 
selecciones de acetato mate.

NEW ADDITIONS: 
We added new colours to EXTRUSION; for 
instance, a wild, transparent green. Additionally, 
we are happy to introduce a new, small, squared 
shape.   

NOUVEAUX MODÈLES : 
nous avons ajouté de nouvelles couleurs 
à la série EXTRUSION, notamment un 
vert sauvage et transparent. De plus, 
nous sommes ravis de vous présenter une 
nouvelle petite forme carrée. 

NEUZUGÄNGE: 
Wir haben EXTRUSION mit neuen 
Farben ergänzt. Zum Beispiel ein wildes, 
transparentes Grün. Darüber hinaus freuen 
wir uns, eine neue, kleine, quadratische 
Form vorzustellen. 

NUEVAS ADICIONES: 
Hemos añadido nuevos colores a 
EXTRUSION; por ejemplo, un verde salvaje 
y transparente. Asimismo, nos complace 
presentar una nueva forma cuadrada de 
calibre pequeño 

EXTRUSION
Danish Heritage
Unisex
EXTRUSION, 4793, 4795

MATERIAL COMBINATION: 
EXTRUSION is marked by a well-balanced 
transition from the acetate front to the thin metal 
temple. The sleek acetate is present both on the 
front and at end piece, which gives EXTRUSION 
a complete look.   

COMBINAISON DE MATÉRIAUX : 
le modèle EXTRUSION se distingue par une transition équilibrée entre 
les cercles en acétate et les branches métalliques. L’acétate élégant est 
présent à la fois sur les cercles et aux extrémités, donnant sa cohérence au 
concept EXTRUSION.   

MATERIALKOMBINATION: 
Die Extrusion-Kollektion zeichnet sich durch ein ausgewogenes Design von 
der Front aus Acetat bis hin zu den dünnen Metallbügeln aus. Das elegante 
Acetat schmückt sowohl die Front als auch die Enden, was EXTRUSION 
einen vollendeteren Look verleiht.   

COMBINACIÓN DE MATERIALES: 
EXTRUSION se caracteriza por una transición bien equilibrada desde el 
frente de acetato hasta la fina varilla metálica. El elegante acetato está 
presente tanto en el frente como en el terminal, lo que le da a EXTRUSION 
un look de integridad.   



EN

Get ready for a true colour explosion with VIBE. 
With this concept we introduce four classic 
shapes, each with an option of no less than five 
different colours. This makes it impossible not to 
find a VIBE that fits perfectly; regardless of age, 
facial features, shape preferences, and go-to 
colours.  
Choose between two feminine, one unisex, and 
one male shape, making room for the ones who 
want subtle and toned-down eyewear, as well as 
those who long for the playful and bold choices. 

VIBE
Essential
Female, unisex, male
VIBE 1-4
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Préparez-vous à une véritable explosion de couleurs 
avec VIBE. Avec ce concept, nous introduisons 
quatre formes classiques, chacune proposée dans 
pas moins de cinq couleurs différentes. Impossible 
donc de ne pas trouver la monture VIBE idéale, 
quels que soient votre âge, la forme de votre visage, 
votre forme ou votre couleur préférée.  
Vous avez le choix entre deux formes pour femme, 
une forme unisexe et une forme pour homme. Il y 
en a pour tous les goûts, des montures délicates et 
sobres aux modèles ludiques et audacieux. 

Machen Sie sich bereit für eine wahre Farbexplosion 
mit VIBE. Mit diesem Konzept stellen wir vier 
klassische Formen vor, jede mit einer Auswahl 
an nicht weniger als fünf verschiedenen Farben. 
Daher ist es unmöglich, keine VIBE zu finden, die 
perfekt passt, unabhängig von Alter, Gesichtszügen, 
Vorlieben in Bezug auf die Form und bevorzugter 
Farbe.  
Mit einer Auswahl an zwei femininen, einem Unisex- 
und einer maskulinen Form werden Sie immer 
fündig, ganz gleich ob Sie eine dezente und diskrete 
Brille suchen oder sich nach einer verspielten und 
kühnen Wahl sehnen. 

Prepárate para una verdadera explosión de color 
con VIBE. Con este concepto presentamos cuatro 
formas clásicas, cada una con una opción de no 
menos de cinco colores diferentes. Esto hace 
imposible no encontrar una VIBE que se adapte 
a la perfección a cualquier edad, rasgos faciales, 
preferencias de forma y colores favoritos.  
Elige entre dos formas femeninas, una unisex y una 
masculina, dejando espacio para las personas que 
quieran unas gafas sutiles y discretas, así como 
para aquellas que anhelan opciones divertidas y 
atrevidas. 
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VIBE
Essential
Female, unisex, male
VIBE 1-4

col.4624 col.4045

col.5134 col.5044

col.9522 col.9324

col.4022 col.1114

VIBE 1 c.4315 – 54/18-140 B: 45 VIBE  2 c.3024 – 50/17-140 B: 36



VIBE
Essential
Female, unisex, male
VIBE 1-4

col.4524 col.6044

col.5134 col.6525

col.5534 col.6922

col.9035 col.5534

VIBE 3 c.4215 – 49/20-140 B: 43 VIBE  4 c.6032 – 55/18-145 B: 42

Préparez-vous à une véritable explosion de couleurs 
avec VIBE. Avec ce concept, nous introduisons 
quatre formes classiques, chacune proposée dans 
pas moins de cinq couleurs différentes. Impossible 
donc de ne pas trouver la monture VIBE idéale, 
quels que soient votre âge, la forme de votre visage, 
votre forme ou votre couleur préférée.  
Vous avez le choix entre deux formes pour femme, 
une forme unisexe et une forme pour homme. Il y 
en a pour tous les goûts, des montures délicates et 
sobres aux modèles ludiques et audacieux. 

Machen Sie sich bereit für eine wahre Farbexplosion 
mit VIBE. Mit diesem Konzept stellen wir vier 
klassische Formen vor, jede mit einer Auswahl 
an nicht weniger als fünf verschiedenen Farben. 
Daher ist es unmöglich, keine VIBE zu finden, die 
perfekt passt, unabhängig von Alter, Gesichtszügen, 
Vorlieben in Bezug auf die Form und bevorzugter 
Farbe.  
Mit einer Auswahl an zwei femininen, einem Unisex- 
und einer maskulinen Form werden Sie immer 
fündig, ganz gleich ob Sie eine dezente und diskrete 
Brille suchen oder sich nach einer verspielten und 
kühnen Wahl sehnen. 

Prepárate para una verdadera explosión de color 
con VIBE. Con este concepto presentamos cuatro 
formas clásicas, cada una con una opción de no 
menos de cinco colores diferentes. Esto hace 
imposible no encontrar una VIBE que se adapte 
a la perfección a cualquier edad, rasgos faciales, 
preferencias de forma y colores favoritos.  
Elige entre dos formas femeninas, una unisex y una 
masculina, dejando espacio para las personas que 
quieran unas gafas sutiles y discretas, así como 
para aquellas que anhelan opciones divertidas y 
atrevidas. 
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COLOURS: 
Let’s bring back the colours to Prodesign! 
Choose from a wide palette of playful and 
daring tones, all brought to life in beautiful demi 
acetate.

COULEURS : 
redonnons de la couleur aux montures 
Prodesign ! Vous avez le choix entre une large 
palette de couleurs ludiques et audacieuses, 
toute mises en valeur par l’exécution demi-
acétate.

FARBEN: 
Prodesign startet durch mit neuen Farben! 
Wählen Sie aus einer breiten Palette 
verspielter und gewagter Nuancen, die alle 
in wunderschönem Demi-Acetat zum Leben 
erweckt werden.

COLORES: 
¡Volvamos a traer los colores a Prodesign! Elige 
entre una amplia paleta de tonos divertidos 
y atrevidos, todos ellos cobran vida en un 
hermoso acetato demi.

VIBE
Essential
Female, unisex, male
VIBE 1-4

ONE TO FIT ALL: 
ith VIBE we have made a wider selection of 
shapes and colours, which makes it easy for all to 
find their personal favorite from the tray. 

POUR TOUS LES GOÛTS : 
Avec VIBE, nous avons élargi notre sélection de formes et de 
couleurs, permettant au plus grand nombre de trouver facilement 
son bonheur. 

EINE FÜR ALLE: 
Mit VIBE haben wir eine größere Auswahl an Formen und 
Farben geschaffen, die es allen leicht macht, ihre persönlichen 
Lieblingsfarben zu finden. 

MODELO ÚNICO: 
Con VIBE hemos hecho una selección más amplia de formas y 
colores, lo que facilita a todos encontrar sus favoritas y personales 
gafas en la bandeja. 

PRODESIGN CLASSIC: 
Combining a classic, safe shape with bold, 
playful colours is a Prodesign classic.

UN CLASSIQUE PRODESIGN : 
Prodesign a pour habiture d’associer les formes classiques et 
rassurantes à des couleurs vives et ludiques.

EIN PRODESIGN-KLASSIKER: 
Die Kombination einer klassischen, sicheren Form mit 
kräftigen, verspielten Farben ist ein echter Prodesign-
Klassiker.

CLÁSICO DE PRODESIGN: 
Combinar una forma clásica y segura con colores atrevidos y 
divertidos es un clásico de Prodesign.



For 50 years Prodesign has made quality eyewear 
to the world from our headquarters in Aarhus, 
Denmark. AROS is a tribute to our origin and takes 
its inspiration from Danish architecture and design. 
Its geometrical and clean lines are a statement, 
and it takes courage to wear it. 
Great design sometime takes time, and AROS 
has been under development for several years, 
because the advanced handcraft demands 
special equipment. But now it’s here, in its steady, 
geometrical design with Nordic vibes, ready to 
conquer the world.   

AROS
Danish Heritage
Unisex
AROS 1-2
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Depuis 50 ans, Prodesign distribue ses lunettes de 
qualité dans le monde entier depuis son siège d’Aarhus, 
au Danemark. AROS rend hommage à nos origines et 
s’inspire de l’architecture et du design danois. Ses lignes 
géométriques et épurées sont audacieuses. Tout le monde 
ne peut pas les porter. 
Un design d’exception demande du temps. Le 
développement d’AROS a commencé il y a plusieurs 
années déjà, car le processus de fabrication de pointe 
réclame un équipement spécial. Nous sommes désormais 
en mesure de vous présenter la nouvelle série, dans son 
design géométrique régulier typiquement nordique, prête 
à conquérir le monde.   

Seit 50 Jahren fertigt Prodesign von unserem Hauptsitz 
in Aarhus, Dänemark, hochwertige Brillen für die ganze 
Welt. AROS ist eine Hommage an unsere Herkunft und 
hat sich von dänischer Architektur und dänischem Design 
inspirieren lassen. Die geometrischen und klaren Linien 
sind ein Statement und es erfordert Mut, sie zu tragen. 
Großartiges Design braucht manchmal Zeit, und die 
Entwicklung von AROS hat mehrere Jahre in Anspruch 
genommen, denn das fortgeschrittene Handwerk erfordert 
spezielle Ausrüstung. Aber jetzt ist sie da, in einem 
gleichmäßigen, geometrischen Design mit nordischen 
Vibes, bereit, die Welt zu erobern.   

Durante 50 años, Prodesign ha fabricado gafas de calidad 
para el mundo desde nuestra sede en Aarhus, Dinamarca. 
AROS es un homenaje a nuestro origen y se inspira en la 
arquitectura y el diseño daneses. Sus líneas geométricas 
y limpias son toda una declaración de intenciones, y para 
llevarlas hay que ser valiente. 
Lograr un diseño excelente lleva su tiempo, y AROS 
ha estado en desarrollo durante varios años, porque la 
artesanía avanzada requiere equipos especiales. Pero 
ya está aquí, en su diseño regular y geométrico con 
reminiscencias nórdicas, listo para conquistar el mundo.   
CONICAL S tiene algo para todos.
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AROS
Danish Heritage
Unisex
AROS 1-2
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BOLD COLORS: 
The characteristic shapes are accompanied by 
a wide range of bold colors like blue, red, green, 
and gold, which are perfect to soften up and 
personalize the industrial look of AROS.

COULEURS AUDACIEUSES : 
les formes caractéristiques s’accompagnent 
d’une large gamme de couleurs vives telles 
que le bleu, le rouge, le vert et le doré, qui 
permettent d’adoucir et de personnaliser le look 
industriel d’AROS.

KRÄFTIGE FARBEN: 
Die charakteristischen Formen werden von einer 
Vielzahl kräftiger Farben wie Blau, Rot, Grün und 
Gold begleitet, die den industriellen Look von 
AROS perfekt auflockern und personalisieren.

COLORES ATREVIDOS: 
Las formas características van acompañadas de 
una amplia gama de colores atrevidos como el 
azul, el rojo, el verde y el oro, que son perfectos 
para suavizar y personalizar el look industrial 
de AROS.

AROS
Danish Heritage
Unisex
AROS 1-2

HIDE THICK LENSES: 
The front of AROS is milled from a thick plate 
of titanium, which gives the slim shape a wide 
profile. This makes it possible to hide thick 
lenses, without compromising on the clean look. 

DISSIMULE LES VERRES ÉPAIS : 
le cerclage de la monture AROS est fraisé dans une plaque de titane 
épaisse, ce qui donne du corps à la forme fine. Cela permet de 
dissimuler les verres épais tout en conservant un look épuré. 

VERBIRGT DICKE GLÄSER: 
Die Front von AROS ist aus einer dicken Titanplatte gefräst, die 
der schlanken Form ein breites Profil verleiht. So können dicke 
Gläser verborgen werden, ohne Kompromisse beim stilreinen Look 
einzugehen. 

LENTES GRUESAS OCULTAS: 
El frente de AROS está fresado a partir de una gruesa placa de 
titanio, lo que le da a la esbelta forma un perfil ancho. Esto permite 
ocultar lentes gruesas sin poner en peligro el look límpido. 

FORM FOLLOWS FUNCTION: 
The geometrical sharpness defines the concept, 
from the front and all the way down to the temple 
tip, leaving a slim and simple look.  

QUAND LA FORME S’ADAPTE À LA FONCTION : 
le concept est défini par ses formes géométriques nettes, de la face à la 
pointe des branches, lui conférant un look fin et simple.  

DIE FORM FOLGT DER FUNKTION: 
Die geometrische Schärfe definiert das Konzept von der Front bis zu den 
Bügelenden und verleiht ihm einen schlanken und schlichten Look.  

LA FORMA SIGUE A LA FUNCIONALIDAD: 
La nitidez geométrica define el concepto, desde el frente hasta el extremo 
de la varilla, consiguiendo un look esbelto y sencillo.  



DUAL is created in simple Stainless Steel, which 
leaves room for the beautiful demi acetate to 
properly shine through. With a warm and bold 
colour play, these shapes light up the face and 
adds colour to the wardrobe. 
The colours are handpicked to compliment the 
metal underneath, which creates a unique look. 
The slim frame makes it possible to play with more 
expressive colours, but still end up with a refined 
look. This playful concept is simple and elegant and 
perfect for the powerful women with great taste. 

DUAL
Essential
Female
3184-86
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La monture DUAL est fabriquée en acier inoxydable 
simple, permettant au demi-acétate élégant de 
faire bonne figure. Avec un jeu de tons chauds 
et audacieux, ces formes illuminent le visage et 
rehaussent la garderobe d’une touche de couleur. 
Les coloris ont été soigneusement sélectionnés 
pour mettre en valeur le métal support, ce qui crée 
un look unique. La monture fine permet de jouer 
avec des couleurs plus vives et expressives sans 
renoncer à un look raffiné. Ce concept ludique 
est simple, élégant et parfait pour les femmes de 
caractère qui ont bon goût. 

DUAL ist aus schlichtem Edelstahl gefertigt, sodass 
genug Raum bleibt, damit das schöne Demi-Acetat 
wunderschön durchscheinen kann. Mit einem 
warmen und kräftigen Farbenspiel bringen diese 
Formen das Gesicht zum Strahlen und Farbe in die 
Garderobe. 
Die Farben sind handverlesen, um das Metall 
darunter zu ergänzen, wodurch ein einzigartiger 
Look entsteht. Der schmale Rahmen ermöglicht es, 
trotz des Spiels mit knalligeren, ausdrucksstärkeren 
Farben einen edlen Look zu erzielen. Dieses 
verspielte Konzept ist schlicht und elegant und 
perfekt für starke Frauen mit gutem Geschmack. 

DUAL se ha creado en acero inoxidable sencillo, 
que permite al bonito acetato demi brillar como 
debe. Con un juego de colores cálidos y atrevidos, 
estas formas iluminan el rostro y añaden color a tu 
armario. 
Los colores se han seleccionado cuidadosamente 
para complementar el metal de la parte inferior, lo 
que crea un look único. La esbelta montura permite 
jugar con colores más llamativos y expresivos, pero 
aun así tener un look refinado. Este concepto lúdico 
es sencillo y elegante, además de ser perfecto para 
las mujeres poderosas con un gusto excelente. 
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Essential
Female
3184-86
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DUAL
Essential
Female
3184-86

col.9034

3186 c.4224 – 52/19 - 140 B: 46

La monture DUAL est fabriquée en acier inoxydable 
simple, permettant au demi-acétate élégant de 
faire bonne figure. Avec un jeu de tons chauds 
et audacieux, ces formes illuminent le visage et 
rehaussent la garderobe d’une touche de couleur. 
Les coloris ont été soigneusement sélectionnés 
pour mettre en valeur le métal support, ce qui crée 
un look unique. La monture fine permet de jouer 
avec des couleurs plus vives et expressives sans 
renoncer à un look raffiné. Ce concept ludique 
est simple, élégant et parfait pour les femmes de 
caractère qui ont bon goût. 

DUAL ist aus schlichtem Edelstahl gefertigt, sodass 
genug Raum bleibt, damit das schöne Demi-Acetat 
wunderschön durchscheinen kann. Mit einem 
warmen und kräftigen Farbenspiel bringen diese 
Formen das Gesicht zum Strahlen und Farbe in die 
Garderobe. 
Die Farben sind handverlesen, um das Metall 
darunter zu ergänzen, wodurch ein einzigartiger 
Look entsteht. Der schmale Rahmen ermöglicht es, 
trotz des Spiels mit knalligeren, ausdrucksstärkeren 
Farben einen edlen Look zu erzielen. Dieses 
verspielte Konzept ist schlicht und elegant und 
perfekt für starke Frauen mit gutem Geschmack. 

DUAL se ha creado en acero inoxidable sencillo, 
que permite al bonito acetato demi brillar como 
debe. Con un juego de colores cálidos y atrevidos, 
estas formas iluminan el rostro y añaden color a tu 
armario. 
Los colores se han seleccionado cuidadosamente 
para complementar el metal de la parte inferior, lo 
que crea un look único. La esbelta montura permite 
jugar con colores más llamativos y expresivos, pero 
aun así tener un look refinado. Este concepto lúdico 
es sencillo y elegante, además de ser perfecto para 
las mujeres poderosas con un gusto excelente. 
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BROAD APPEAL: 
The shapes in DUAL are very different, from the 
big and flashy eye-catchers to the more toned-
down subtle eyewear. This leaves room for all 
women to pick their favorite shape.  

UN LARGE POUVOIR DE SÉDUCTION : 
les formes DUAL sont très diversifiées: 
imposantes et flashy ou sobres et subtiles. Il 
y en a pour tous les goûts.  

UNIVERSELLE AUSSTRAHLUNG: 
Die Formen von DUAL sind sehr 
unterschiedlich, von großen und auffälligen 
Hinguckern bis hin zu eher dezenten 
subtilen Modellen. So erhalten alle 
Frauen die Möglichkeit, ihre Lieblingsform 
auszuwählen.  

AMPLIA ATRACCIÓN: 
Las formas de DUAL son muy diferentes, 
desde las llamativas gafas grandes y 
atractivas hasta las gafas más sutiles y 
sobrias. Esto permite a todas las mujeres 
elegir su forma favorita.  
.

BOLD COLOURS: 
We have added two new colours to each 
shape and spiced up the palette a bit. All demi 
acetates are handpicked to match the shiny or 
matte steel on each shape. 

COULEURS VIVES : 
nous avons ajouté deux nouvelles couleurs 
à chaque forme et pimenté un peu notre 
palette. Tous les types de demi-acétate ont été 
soigneusement sélectionnés pour mettre en 
valeur l’acier brillant ou mat de chaque forme. 

KRÄFTIGE FARBEN: 
Wir haben jeder Form zwei neue Farben 
hinzugefügt und die Palette etwas aufgepeppt. 
Alle Demi-Acetate sind passend zum 
glänzenden oder matten Stahl jeder Form 
handverlesen. 

COLORES ATREVIDOS: 
Hemos añadido dos nuevos colores a cada 
forma y le hemos puesto un poco de sal y 
pimienta a la paleta. Todos los acetatos demi 
se han seleccionado cuidadosamente para 
que combinen con el acero brillante o mate de 
cada forma. 

DUAL
Essential
Female
3184-86

SIMPLE FINISH: 
All unnecessary details have been removed, 
leaving no screws, or cuts in this lightweight 
frame. This makes it possible for the materials to 
speak for themselves. 

FINITION SIMPLE : 
tous les détails inutiles ont été supprimés. Cette 
monture légère ne comprend ainsi plus aucune vis 
ni découpe visibles. Cela permet aux matériaux de 
s’exprimer pleinement. 

SCHLICHTES FINISH: 
Alle unnötigen Details wurden entfernt, sodass 
keine Schrauben oder Schnitte in dieser leichten 
Brillenfassungen zurückbleiben. Dadurch sprechen 
die Materialien für sich. 

ACABADO SENCILLO: 
Se han eliminado todos los detalles innecesarios, sin 
dejar tornillos ni cortes en esta liviana montura. Esto 
permite a los materiales hablar por sí mismos. 



The custom-made titanium temple makes SWEEP 
unique. It is cast in one piece and leaves the wearer 
with a dynamic and sporty look. SWEEP has taken 
its inspiration from a hockey stick confidently 
sweeping over the ice, strong and durable.  
The combination of the light-weight titanium and a 
mix of shiny and matte acetates, gives this concept 
a timeless look that never goes out of style. The 
colour details are popping and add personality, but 
the overall classic colour tones make SWEEP the 
technical and go-to safe choice.  

SWEEP
Essential
Male
SWEEP 1-2, 3661
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Les branches en titane sur mesure rendent la série 
SWEEP unique. Fabriquée d’une seule pièce, la 
monture donne à la personne qui la porte un look 
dynamique et sportif. La série SWEEP s’inspire d’une 
crosse de hockey qui survole élégamment la glace, 
solide et durable.  
La combinaison du titane léger et d’un mélange 
d’acétate brillant et mat donne à ce concept un look 
intemporel indémodable. Les détails de couleur sont 
éclatants et ajoutent de la personnalité. Les teintes 
dominantes classiques font néanmoins de SWEEP un 
choix technique et sûr.  

Der maßgefertigte Titanbügel macht SWEEP 
einzigartig. Er ist aus einem Stück gegossen und 
verleiht dem Träger einen dynamischen und 
sportlichen Look. SWEEP hat sich von einem 
Hockeyschläger inspirieren lassen, der selbstbewusst 
über das Eis streicht, stark und langlebig.  
Die Kombination aus leichtem Titan und einem Mix 
aus glänzendem und mattem Acetat verleiht diesem 
Konzept einen zeitlosen Look, der nie aus der Mode 
kommt. Die Farbdetails sind knallig und verleihen ihm 
Persönlichkeit, während die klassischen Nuancen 
SWEEP zu einer technischen und sicheren Wahl 
machen.  

La varilla de titanio hecha a medida hace que SWEEP 
sea única. Está confeccionada en una sola pieza y 
confiere al usuario un look dinámico y deportivo. 
SWEEP está inspirada en un palo de hockey que barre 
con confianza el hielo, es fuerte y duradero.  
La combinación de titanio ligero y una mezcla de 
acetatos brillantes y mates aporta a este concepto un 
look atemporal que nunca pasa de moda. Los detalles 
de color son llamativos y añaden personalidad, pero 
los tonos de colores clásicos hacen de SWEEP la 
elección técnica y segura favorita.  
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SWEEP
Essential
Male
SWEEP 1-2, 3661

col.6515 col.6532

col.9022 col.9522

col.6011 col.9131

SWEEP 1 c.6435 – 54/17 - 150 B: 37 SWEEP 2 c.5531 – 57/19 - 155 B: 39



SWEEP
Essential
Male
SWEEP 1-2, 3661

col.9042

3661 c.6625 – 55/20-150 B: 41

Les branches en titane sur mesure rendent la série 
SWEEP unique. Fabriquée d’une seule pièce, la 
monture donne à la personne qui la porte un look 
dynamique et sportif. La série SWEEP s’inspire d’une 
crosse de hockey qui survole élégamment la glace, 
solide et durable.  
La combinaison du titane léger et d’un mélange 
d’acétate brillant et mat donne à ce concept un look 
intemporel indémodable. Les détails de couleur sont 
éclatants et ajoutent de la personnalité. Les teintes 
dominantes classiques font néanmoins de SWEEP un 
choix technique et sûr.  

Der maßgefertigte Titanbügel macht SWEEP 
einzigartig. Er ist aus einem Stück gegossen und 
verleiht dem Träger einen dynamischen und 
sportlichen Look. SWEEP hat sich von einem 
Hockeyschläger inspirieren lassen, der selbstbewusst 
über das Eis streicht, stark und langlebig.  
Die Kombination aus leichtem Titan und einem Mix 
aus glänzendem und mattem Acetat verleiht diesem 
Konzept einen zeitlosen Look, der nie aus der Mode 
kommt. Die Farbdetails sind knallig und verleihen ihm 
Persönlichkeit, während die klassischen Nuancen 
SWEEP zu einer technischen und sicheren Wahl 
machen.  

La varilla de titanio hecha a medida hace que SWEEP 
sea única. Está confeccionada en una sola pieza y 
confiere al usuario un look dinámico y deportivo. 
SWEEP está inspirada en un palo de hockey que barre 
con confianza el hielo, es fuerte y duradero.  
La combinación de titanio ligero y una mezcla de 
acetatos brillantes y mates aporta a este concepto un 
look atemporal que nunca pasa de moda. Los detalles 
de color son llamativos y añaden personalidad, pero los 
tonos de colores clásicos hacen de SWEEP la elección 
técnica y segura favorita.  
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VALUE FOR MONEY: 
The timeless details make this frame long-lasting, 
and the standard hinges makes it easy to adjust.  

BON RAPPORT QUALITÉ-PRIX : 
les détails intemporels permettent de garder 
cette monture longtemps. Ses charnières 
standard facilitent par ailleurs l’ajustement 
des lunettes.  

HOCHWERTIGE VERARBEITUNG: 
Die zeitlosen Details machen diese 
Brillenfassungen langlebig und die 
Standardscharniere erleichtern die 
Verstellung.  

RENTABILIDAD: 
Los detalles atemporales hacen que esta 
montura sea duradera, y las bisagras 
estándar facilitan su ajuste.  
.

COMFORBILITY: 
With the one-piece titanium temples and 
super-slim acetate, SWEEP is very light and 
comfortable to wear.   

CONFORT : 
grâce à des branches d’une seule pièce en 
titane et à l’acétate ultra-mince, les montures 
SWEEP sont très légères et agréables à porter.   

TRAGEKOMFORT: 
Mit den einteiligen Titanbügeln und dem 
superschlanken Acetat ist SWEEP sehr leicht 
und angenehm zu tragen.   

COMODIDAD: 
Al tener varillas de titanio de una sola pieza 
y acetato superfino, SWEEP es muy ligera y 
cómoda de llevar.   

SWEEP
Essential
Male
SWEEP 1-2, 3661

ALLERGY FRIENDLY:
Besides being a durable and light-weight 
material, titanium is also allergy friendly. It makes 
it perfect for irritated skin.    

HYPOALLERGÉNIQUE : 
en plus d’être un matériau durable et léger, le titane est également 
hypoallergénique. Un choix idéal pour les peaux sensibles.    

ALLERGIKERFREUNDLICH: 
Titan ist nicht nur ein haltbares und leichtes Material, sondern auch 
allergikerfreundlich. Es ist perfekt für gereizte Haut.    

ANTIALERGIAS: 
Además de ser un material duradero y ligero, el titanio también es 
antialérgico. Es perfecto para las pieles sensibles.    
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